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DÉCOUVREZ LE MONDE 
DES PEINTURES 
ACRYLIQUES HELLER !
DISCOVER THE WORLD OF HELLER ACRYLIC PAINTS!
ENTDECKEN SIE DIE WELT DER HELLER ACRYL-FARBEN! 

• FACILE À UTILISER
• DILUABLE À L’EAU
• POTS DE PEINTURE STABLES 
• BOUCHON À VIS SÉCURISÉ

• EASY TO USE
• DILUTABLE WITH WATER
• STABLE PAINT CANS
• SECURE SCREW CAP

• EINFACHE ANWENDUNG
• MIT WASSER VERDÜNNBAR
• STANDFESTE FARBDOSEN
• SICHERER SCHRAUBVERSCHLUSS
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Français�
La Nina faisait partie de l'expédition qui groupait la PINTA aux côté de la SANTA 
MARIA lors du voyage qui devait selon Christophe Colomb, le conduire vers les 
INDES et au lieu de cela découvrit le nouveau monde (l'Amérique). Elle était 
ainsi que la NINA la propriété des frères PINZON. Cette caravelle jaugeait 60 
tonneaux. Elle était commandée, pour cette expédition, par Vincente Yanez 
PINZON, le cadet des trois frères et avait un équipage de 22 hommes.

English
Alongside the Pinta and the Santa Maria, the Nina was part of the fleet which 
Christopher Columbus thought would take him to India. In fact, he wound up 
discovering the new world (America). The Nina, like the Pinta, was owned by 
the Pinzon brothers. She was a 60 ton caravel, and was captained on this 
expedition by Vincente Yanez Pinzon, the youngest of the three brothers. 
The ship was manned by a crew of 22.

Deutsch
Die Nina war zusammen mit der Pinta und der Santa Maria eines der drei 
Schiffe mit denen Christoph Kolumbus aufgebrochen war, um einen neuen 
Seeweg nach Indien zu finden. Statt der neuen Route, entdeckte er auf 
dieser Fahrt einen neuen Kontinent; Amerika. Wie die PINTA gehörte auch 
die NINA den Brüdern PINZON. Kommandant der 60-Tonner Karavelle mit 22 
Mann Besatzung war Yanez PINZON, der jüngste der drei Brüder.

Español�
La Niña formaba parte de la expedición que agrupaba la PINTA, al lado de 
la SANTA MARIA, en el viaje que, según Cristóbal Colón, debía llevarles a las 
INDIAS, descubriendo en su lugar el nuevo mundo (América). Al igual que la 
PINTA, pertenecía a los hermanos PINZON. Era una carabela de 60 toneladas. 
En esta expedición estaba bajo el mando de Vincente Yanez PINZON, el menor 
de los tres hermanos, y tenía una tripulación de 22 hombres.

Italiano
Insieme alla PINTA e alla SANTA MARIA, la NINA faceva parte della spedizione 
che avrebbe dovuto condurre Cristoforo Colombo verso le INDIE e che 
lo portò invece alla scoperta del Nuovo Mondo (l'America). Anch'essa 
apparteneva, come la PINTA, ai fratelli PINZON. Era una caravella di 60 
tonnellate di stazza il cui comando venne assunto, per quesa spedizione, da 
Vincente Yanez PINZON, il più giovane dei tre fratelli, che aveva ai suoi ordini 
un equipaggio di 22 uomini.

Nederlands
De NINA mate samen met de PINTA en de SANTA MARIA deel uit van de expeditie 
van Christopher Columbus waarvan hij dacht dat de weg hem naar INDIE zou 
voeren, maar tijdens welke hij de nieuwe wereld (Amerika) ontdekte. Het schip 
was, evenals de PINTA, eigendom van de gebroeders PINZON. Het is een karavel 
van 60 ton. Tijdens deze expeditie stond zij onder bevel van Vincente Yanez 
PINZON, de jongste van de drie broers, en had een 22 koppige bemanning.

Année de fabrication 1487/1490

Quantité produite 1

Vitesse maximale 5 / 7 nœuds

Longueur totale 15,24 m

Year of construction 1487/1490

Built quantity 1

Max. Speed 5 / 7 knots

Total length 15,24 m

Baujahr 1487/1490

Gebaute Menge 1

Max. Geschwindigkeit 5 / 7 Knoten

Gesamtlänge 15,24 m

Año de construcción 1487/1490

Cantidad construida 1

Max. Velocidad 5 / 7 nudos

Longitud total 15,24 m

Anno di costruzione 1487/1490

Quantità costruita 1

Max. Velocità 5 / 7 nodi

Lunghezza totale 15,24 m

Jaar van bouw 1487/1490

Gebouwde hoeveelheid 1

Max. Snelheid 5 / 7 knopen

Totale lengte 15,24 m

• L'explication des pictogrammes se trouve sur les côtés de la boîte inférieure.
• The explanation of the pictograms can be found on the sides of the bottom box.
• Die Erklärungen der Piktogramme stehen auf den Seiten des Unterkartons.
• La explicación de los pictogramas se puede encontrar en los laterales del recuadro inferior.

Numéro de phase
Step number
Schrittnummer
Número de fase

Référence de couleur
Colour reference no
Farbangabe
Referencia de color

Numéro de pièce
Part number
Teilenummer
Número de pieza

Numéro de decal
Decal number
Abziehbildnummer
Número de calcomanía

.
.

.

• Remarque : Le fil nécessaire n’est pas inclus dans la boîte.
• Note: The required yarn is not included in the box.

• Hinweis: Das benötigte Garn ist nicht im Bausatz enthalten. 
• Nota: El hilo necesario no está incluido en la cajita.
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Crème mat
Matt cream
Matt-Creme
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Chocolat mat
Matt chocolate
Matt-Shokolade
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Sable mat
Matt sand
Matt-Sand
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Ecarlate mat
Matt scarlet

Matt-Scharlachrot
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Noir mat

Matt black
Mattschwarz
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Or metallique
Gold Metallic

Gold metallisch Bronze Metallic
Bronze metallisch
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- Fabrication des haubans
- Preparation of shrouds
- Vorbereitung von Wanten
- Fabricación de los obenques
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- Mise en place des gréements fixes (Voir Phase 22)
- Installation of the fixed rigging (See step 22)
- Installation der festen Takelage (Siehe Phase 22)
- Instalación del aparejo fijo (Ver fase 22)
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- Attacher les cordages 19 et 21 aux vergues selon dessin
- Attach the ropes 19 and 21 to the yards according to drawing
- Befestigen Sie die Seile 19 und 21 gemäss der Zeichnung an den Rahen
- Fije las cuerdas 19 y 21 a las vergas según el dibujo
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VISITEZ–NOUS
SUR LES RÉSEAUX 
SOCIAUX
VISIT US ON SOCIAL MEDIA!
BESUCHE UNS AUF SOCIAL MEDIA!

instagram.com/heller.fr



VISITEZ NOTRE 
SITE WEB ET NOTRE BOUTIQUE EN LIGNE !
VISIT OUR WEBSITE AND ONLINESHOP!
BESUCHE UNSERE WEBSITE UND ONLINESHOP!

DOWNLOAD 
INSTRUCTIONS

Heller Hobby GmbH  |  Erlenbacher Str. 3  |  42477 Radevormwald  |  Germany
  +49 (0) 2195-92773-0  |   www.heller.fr  |   info@heller.fr   

 instagram.com/heller.fr  |   facebook.com/heller.fr 

ORDER 
SPARE 
PARTS

SHOP 
ONLINE 
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